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AD 2. AEROPUERTO 
 

SCTE AD 2.1 INDICADOR DE LUGAR Y NOMBRE DEL AERÓDROMO 
AERODROME LOCATION INDICATOR AND NAME 

SCTE AP EL TEPUAL – PUERTO MONTT 
EL TEPUAL AP – PUERTO MONTT 

 

SCTE AD 2.2 DATOS GEOGRAFICOS Y ADMINISTRATIVOS DEL AERÓDROMO 
AERODROME GEOGRAPHIC AND ADMINISTRATIVE DATA 

 

1 Coordenadas del ARP y emplazamiento en el AD 
ARP coordinates and site at aerodrome 

412620S 730538W 

2 Dirección y distancia desde (ciudad) 
Direction and distance from (city) 

14 KM al NW de la ciudad de Puerto Montt 

3 Elevación/temperatura de referencia 
Elevation/Reference temperature 

90 M (294 FT)/19° C 

4 Ondulación Geoidal (m) 
Geoidal Undulation (m) 

17,74 

5 MAG/VAR/Cambio anual 
MAG VAR/Annual change 

9.5 ° E (2008)/5,4' W. 

6 Administración, dirección postal, teléfono, 

telefax, télex, AFTN 
AD Administration, address, telephone, telefax, 
telex, AFTN 

Dirección General de Aeronáutica Civil 
Aeropuerto El Tepual Puerto Montt 
Clasificador 7 Puerto Montt 
TEL: Jefe AP (56) 65-486201Anexo 6201. 
TEL: ARO (56) 65-486201Anexo 6221 
TEL: MET (56) 65-486361 Anexo 6361. 486366 Anexo 6366 

AFTN: SCTEYDYX 
TEL: Zonal Sur (56) 65-486302 Anexo 6303/6301 

7 Tipos de tránsito permitidos (IFR/VFR) 
Types of  traffic permitted (IFR/VFR) 

IFR/VFR 

8 Observaciones 
Remarks  

Ninguna/None 

 

SCTE AD 2.3 HORAS DE FUNCIONAMIENTO 
OPERATIONAL HOURS 

 

1 Administración del AD 
Ad Administration  

H24 

2 Aduana / Customs 
 

 

Inmigración 
Immigration 

O/R PPR CDN ARO 24 HR BFR FLT. Services are assessed for 
inspection. 

 
O/R PPR CDN ARO 24 HR BFR FLT. Services are assessed for 
inspection. 

3 Dependencias de sanidad 
Health and sanitation 

O/R PPR CDN ARO 24 HR BFR FLT. Services are assessed for 
inspection. 

4 Oficina de notificación AIS 
AIS Briefing office 

IVNO DLY 1200-2359/0000-0400. 
VRNO DLY 1100-2359/0000-0300 

5 Oficina de notificación ATS (ARO) 
ATS reporting office (ARO) 

IVNO DLY 1200-2359/0000-0400. 
VRNO DLY 1100-2359/0000-0300 

6 Oficina de notificación MET/ 
MET briefing office 

H24 

7 ATS H24 

8 Abastecimiento de combustible / Fuelling O/R  MON-SAT 0830-1830 LMT, SUN/HOL 0830-1800 LMT. 

9 Servicios de escala / Handling  Yes 

10 Seguridad (AVSEC) / Security (AVSEC) H24 

11 Descongelamiento / De icing NO 

12 Observaciones / Remarks Ninguna/None 

 

  ׀

  ׀

  ׀
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SCTE AD 2.24 INSTALACIONES Y SERVICIOS DE ESCALA 

HANDLING SERVICE AND FACILITIES 
 

1 Instalaciones de manipulación de la carga 
Cargo handling facilities 

YES 

2 Tipos de combustibles/lubricante 

Fuel/oil types 

Jet A1, AVGAS 100/130. 

3 Instalaciones/capacidad de reabastecimiento 

Fuelling facilities/capacity 

YES 

4 Instalaciones de descongelamiento 

De icing facilities 

NO 

5 Espacio de hangar para aeronaves visitantes 

Hangar space available for visiting aircraft 

NO 

6 Instalaciones para reparación de aeronaves 

visitantes 

Repair facilities for visiting aircraft 

NO 

7 Observaciones / Remarks Ninguna/None 
 

SCTE AD 2.5 INSTALACIONES Y SERVICIOS PARA LOS PASAJEROS 

PASSENGER FACILITIES 
 

1 Hoteles 

Hotels 

NO 

2 Restaurantes 

Restaurant 

YES 

3 Transportes 

Transportation 

buses, taxis 

4 Instalaciones y servicios médicos 

Medical facilities 

NO 

5 Oficinas bancarias y de correos 

Banks and post office 

NO 

6 Oficina de turismo / Tourist office NO 

7 Observaciones / Remarks NO 

 

SCTE AD 2.6 SERVICIO DE SALVAMENTO Y  EXTINCION DE INCENDIOS 

RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES 
 

1 Categoría del AD para la extinción de 

incendios 

AD category  for firing fighting 

CAT 6 H24 

2 Equipo de salvamento 
Rescue equipment 

Sí, Estándar 

3 Capacidad para retirar aeronaves inutilizadas 

Capability for removal of disabled aircraft 

NO 

4 Observaciones / Remarks NO 

  

SCTE AD 2.7 DISPONIBILIDAD ESTACIONAL - REMOCIÓN OBSTÁCULOS 

SEASONAL AVAILABILITY-CLEARING 

 

1 Tipos de equipos de limpieza 
Type (s) of clearing equipment 

NO 

2 Prioridades de limpieza 
Clearance priorities 

NO 

3 Observaciones / Remarks Ninguna/None 
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SCTE AD 2.8 PLATAFORMA, CALLES DE RODAJE, PUNTO DE VERIFICACION 
APPRONS, TAXIWAYS AND CHECK LOCATION DATA 

1 Superficie y resistencia de la plataforma 
Apron surface and strenght 

Superficie:           CONC 
Resistencia:          PCN 40 R/B/W/T 

2 Anchura, superficie y resistencia de las calles 

de rodaje 
Taxiway width, surface and strenght 

Anchura:              23 m 
Superficie:            CONC 
Resistencia:          PCN 40 r7B/W/ 

3 

 

Emplazamiento y elevación ACL 
ALC location and elevation 

No            

4 Puntos de verificación VOR/INS 
VOR/INS check point 

VOR:                     YES 
INS:                       NO 

5 Puntos de verificación INS 

INS check point 
NO 

6 Observaciones / Remarks  

Plataforma principal: ACN superior PCN solicitar autorización D.G.A.C. 
Plataforma: Estacionamiento 1 y 3 AVBL ACFT reactores que necesiten dejar turbina encendida, por problemas de partida. 
ACFT deben estacionar paralelamente a edificio terminal del AP. Plataforma AVBL 5 mangas 01 a la 05 y 06 
estacionamiento remoto. . 
Todo tráfico deberá mantener espera en punto de espera N° 1  ubicado frente a antenas de senda de planeo y/o continuar a 
punto de espera N° 2   ubicado a 50 m THR de acuerdo a instrucciones Puerto Montt GNDC 121.9 MHZ. 

PRKG 06 ACFT B767 or lower. PRKG 01 al 05 ACFT A320 or lower.  

 

SCTE AD 2.9 SISTEMA DE GUIA Y CONTROL DE MOVIMIENTO EN LA SUPERFICIE Y SEÑALES 
SURFACE MOVEMENT GUIDANCE AND CONTROL SYSTEM GUIDANCE 

1 Uso de signos ID en los puestos de aeronaves 

Líneas de guía TWY y sistemas de guía visual 

de atraque y estacionamiento de los puestos de 

aeronaves 
Use aircraft stand ID signs, TWY guidance lines 
and visual docking/parking guidance system of 
aircrfat stands 

Señales de guía para el rodaje, ingreso a plataforma y estacionamiento 
de aeronaves. 

2 Señales y LGT de RWY y TWY 

TWY/RWY marking and LGT 

SGL RWY: Designadores RWY, Eje, borde, zona toma contacto, punto 
de visada señalizados. 
SGL TWY: Eje y punto de espera en rodaje.  
LGT RWY 17: REIL, HIRL. PAPI 3.0º 
LGT RWY 35: HIRL, ALSF-2. PAPI 3.0º 

3 Barras de parada / Stop bars NO 

4 Observaciones / Remarks Punto de espera RWY 35: Punto de espera  N° 1 frente a antenas 
senda de planeo. Puesto de espera N° 2 ubicado a 50 m THR 35. 

Rodaje instrucciones Puerto Montt Control Terrestre 121.9 MHz.  

SCTE AD 2.10 OBSTÁCULOS DEL AERÓDROMO 
OBSTACLE AERODROMES 

En las áreas de aproximación/TKOF 
In approach/TKOF areas 

En el área de circuito y en el AD 
In circling area and at aerodrome 

Observaciones 
Remarks 

1 2 3 

Tipo de obstáculo/Elevación 
Obstacle type Elevation 

Tipo de obstáculo/Elevación 
Obstacle type/Elevation 

 

RWY/área 
RWY/area  

Señales y LGT 
Markings/LGT 

Coordenadas 
Coordinates 

Señales y LGT 
Markings/LGT 

Coordenadas 
Coordinates 

a b c a b 

35/APCH 
17/TKOF 

Terreno 
100 m (328 FT) 

NO NO NO  
AOC AD 2.6-11 

17/APCH 

35/TKOF 

Antena 

84 m (275 FT) 

NO NO NO 

35/APCH 
17/TKOF 

Antena 
115 m (377 FT) 

NO NO NO 

17/APCH 

35/TKOF 

Antena 

86 m (282 FT) 

NO NO NO 

CTN concentración de aves, tamaño mediano (gaviotas) a ambos costados RWY 17/35. GND/2 000 FT AGL. 

  ׀
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SCTE AD 2.11 INFORMACIÓN METEOROLÓGICA PROPORCIONADA 

METEOROLOGICAL INFORMATION PROVIDED 

1 Oficina MET asociada 
Associated MET office 

Centro Meteorológico Regional Sur  (FIR Puerto Montt) 

2 Horas de servicio 

Hours of service 

Oficina MET fuera de horario 
MET office out hours of service 

H24 

 
NO 

3 Oficina responsable de la 

preparación TAF 
Office responsible for TAF preparation  

Período de validez 
Periods of validity 

Centro Meteorológico Regional Sur (FIR Puerto Montt) 
 
00/00, 06/06, 12/12, 18/18 UTC 

4 Tipo de pronóstico de aterrizaje 
Type of landing forecast 

Intervalo de emisión 
Interval of emission 

TREND 
 
Horario  

5 Aleccionamiento consulta 

proporcionados 
Briefing/consultation provided 

P 

6 Documentación de vuelo 
Flight documentation 

Idioma(s) Utilizado(s) 
Language (s) used 

C, PL 
 

Español 

7 Cartas y demás información 

disponible para aleccionamiento o 

consulta 
Charts and other information available 

for briefing or consultation 

S, P,  W 

8 Equipo suplementario disponible 

para proporcionar información 
Supplementary equipment available for 
providing information 

Receptor imágenes satelíticas  HRTP, GOES – GVAR y WAFS. 
Cámara WEB de apoyo Meteorológico (www.dgac.cl) 
 

9 Dependencias ATS que reciben 

información 
ATS units provided with information 

ACC; APP/RDR; TWR; ARO 

10 Información adicional (limitación de 

servicio, etc.) 

Additional information (limitations of 
service, etc.) 

NO 

SCTE AD 2.12 CARACTERÍSTICA FÍSICAS DE LA PISTA 
RUNWAY PHYSICAL CHARACTERISTIC 

Designadores 

RWY 

NR 

Designations 

RWYNR 

BRG GEO 

MAG 

Dimensiones de 

RWY (m) 

 

Dimensions of 

RWY (m) 

Resistencia (PCN) y 

superficie de RWY 

y SWY 

Strenght (PCN) and 

surface of RWY and 

SWY 

Coordenadas THR 

 

 

THR coordinates 

Elevación máxima de TDZ de 

RWY APP precisión 

THR elevation and highest of 

TDZ of precision APP RWY 

1 2 3 4 5 6 
17 182º GEO 

172º MAG 

2.650 x 45 54 R/B/W/T 

CONC 

41 25 36,97 S 

73 05 36,71 W 

80 m (263 FT) 

35 002º GEO 

352º MAG 

2.650 x 45 54 R/B/W/T 

CONC 

41 27 03,02 S 

73 05 39,77 W 

90 m (289 FT) 

88 m (289 FT) 

Pendiente de 

RWY SWY 

Slope of RWY-

SWY 

Dimensiones 

SWY (m) 

SWY Dimensions 

(m) 

Dimensiones 

CWY (m) 

CWY Dimensions 

(m) 

Dimensiones Franja 

(m) 

Strip Dimensions  

(m) 

OFZ Observaciones 

 

Remarks 

7 8 9 10 11 12 

+ 0.36 % No 60 m 2.770 x 150 No No 

- 0.36 % No 60 m 2.770 x 150 No No 

Punto de Espera de acceso a RWY 35 ubicado frente antenas zona de planeo ILS. Todo tráfico deberá mantener espera en dicho 
punto, de acuerdo a Instrucciones Control Terrestre 121.9 Mhz. 

  ׀
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  ׀

SCTE AD 2.13 DISTANCIAS DECLARADAS 

DECLARED DISTANCES 

 

RWY TORA 
(m) 

TODA 
(m) 

ASDA 
(m) 

LDA 
(m) 

Observaciones 
Remarks 

1 2 3 4 5 6 

17 2.650 2.710 2.650 2.650 NO 

35 2.650 2.710 2.650 2.650 NO 

 

SCTE AD 2.14 ILUMINACION DE APROXIMACIÓN Y DE PISTA 
APPROACH AND RUNWAY LIGHTING 

RWY Tipo 
LGT 

APCH 

LEN 
INTST 

Color 
LGT 
THR 

WBAR 

PAPI 
VASIS 

(MEHT) 

LEN, 
LGT 
TDZ 

Longitud, 
espaciado

, color, 
INTST 

LGT eje 
RWY 

Longitud, 
espaciado

, color, 
INTST 
LGT 

borde 
RWY 

Color 
WBAR 
LGT 

extremo 
RWY 

LEN 
(m) 

color 
LGT 
SWY 

Observaciones 

RWY APCH 
LGT 
type 
LEN 

INTST 

THR 
LGT 
color 

WBAR 

PAPI 

VASIS 

(MEHT) 

TDZ 
Lenght 

RWY 
centre 

Line LGT, 
Lenght, 
spacing, 
colour, 
INTST 

RWY edge 
LGT LEN, 
spacing, 
colour, 
INTST 

RWY 
and LGT 

colour 
WBAR 

SWY 
LGT 
LEN 
(m) 

colour 

Remarks 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

17 REIL 
HIRL 

 
Verde 

PAPI 
3º 

NO NO 2.650 m 
60 m 

Blanca, 
LIH 

Rojo NO NO 

35 REIL 
HIRL 

ALSF-2 

 
Verde 

 

 
PAPI 

3º 

NO NO 2.650 m 
60 m 

Blanca, 
LIH 

Rojo NO NO 

 

SCTE AD 2.15 OTRAS LUCES, FUENTE SECUNDARIA DE ENERGÍA 
OTHER LIGHTING, SECONDARY POWER SUPPLY 

1 Emplazamiento, 
características y horas de 
funcionamiento ABN/IBN 
ABN/IBN location, characteristics 
and hours of operation 

ABN: 412552S 730532W, Edificio de la torre, FLG W EV 10 
SEC/IBN: NO 
H24 

2 Emplazamiento LDI y LGT 
LDI location and LGT 
Anemómetro 
Anemometer 

LDI: NO 
 
TWR 

3 Luces de borde y eje de TWY 
TWY edge and centre line 
lighting 

Borde: Yes 
Eje:      NO 

4 Fuente auxiliar de 
energía/tiempo de 
conmutación 
Secondary power supply/switch-
over time 

Fuente auxiliar de energía para todas las luces en el área de 
maniobra. 
Tiempo de conmutación: 10 SEC 

5 Observaciones 
Remarks 

Ninguna/None  
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SCTE AD 2.16 ÁREA DE ATERRIZAJE DE HELICÓPTEROS 
HELICOPTER LANDING AREA 

1 Coordenadas TLOF o THR de FATO 
Coordinates TLOF or THR of FATO 

NO 

2 Elevación de TLOF y/o FATO M/FT 
TLOF and/or FATO elevation M/FT 

NO 

3 Dimensiones, superficie, resistencia, señales 
de las áreas TLOF y FATO 
TLOF and FATO area dimensions, surface, 
strength, marking 

NO 

4 BRG geográficas y MAG de FATO 
True and MAG BRG of  FATO 

NO 

5 Distancias declaradas disponibles 
Declared distances availables 

NO 

6 Luces APP y FATO 
APP and FATO lighting 

NO 

7 Observaciones 
Remarks 

NO 

SCTE AD 2.17 ESPACIO AÉREO ATS 
AIRSPACE ATS 

1 Designación y límites laterales 
Designation and lateral limits 

CTR Puerto Montt, RDO 10 NM centrado en 41 26 
20 S 73 05 38 W, limitado al Este por cuerda entre 
Radial 026 y Radial 140 del VOR/DME MON. 
ATZ Puerto Montt RDO    5 NM 412620S 730536W. 

2 Límites verticales 
Vertical limits 

CTR Upper limit 3.500 FT ALT 
ATZ Upper limit 2.000 FT AGL 

3 Clasificación del espacio aéreo 
Airspace classification 

CTR: D 

4 Distintivo de llamada de la dependencia ATS 
Idioma (s) 
ATS unit call sign Language (s) 

Puerto Montt Torre 
 
Español / Inglés 

5 Altitud de transición 
Transition altitude 

3.000 FT 

6 Observaciones/Remarks VFR FLT FPL 15 minutos BFR ETD 

SCTE AD 2.18 
 

INSTALACIONES DE COMUNICACIONES ATS 
ATS COMMUNICATION FACILITIES 

Designación del 
Servicio 
Service 

designation 

Distintivo de llamada 
Call sign 

Frecuencia 
Frequency 

Horas de 
funcionamiento 

Hours of operations 

Observaciones 
Remarks 

1 2 3 4 5 

 
RADAR 

Puerto Montt 
Radar 

121.3 MHz 
128.3 MHz 
121.5 MHz 

H24 
N 42 45 S 
S 42 45 S 
EMERG 

TWR 
Puerto Montt 

Torre 
118.1 MHz 

 
H24 NO 

GNDC 
Puerto Montt 

Control Terrestre 
121.9 MHz H24 NO 

ARO/AIS NO NO H24 NO 

FSS 
Puerto Montt 

Radio 

126.9 MHz 
5.454 KHz 

 

IVNO 
DLY 1200-0400 

 
VRNO 

DLY 1100-0300 

NO 

 

 

  ׀

  ׀
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SCTE AD 2.19 RADIOAYUDAS PARA LA NAVEGACIÓN Y EL ATERRIZAJE 
RADIONAVIGATION AND LANDING FACILITIES 

 

Instalación 
Facility 

ID 
ID 

Frecuencia 
Frequency 

Hora 
Hours 

Coordenadas 
Coordinates 

Elevación 
Elevation 

Observacione
s 

Remarks 

1 2 3 4 5 6 7 

VOR/DME MON 115.7 Mhz 
CH 104X 

H24 41 25 45 S 
73 05 31 W 

87 m 
(285 FT) 

NO 

LLZ 35 
ILS CAT 1 

(10.0° E/2003) 

IMON 110.1 Mhz H24 41 25 33 S 
73 05 37 W 

NO NO 

GP  334.4 Khz H24 41 26 51 S 
73 05 45 W 

NO NO 

LMM ON 305 Khz H24 41 27 38 S 
73 05 41 W 

NO NO 

NDB TEP 400 Khz H24 41 26 16 S 
73 05 14 W 

NO NO 

 

SCTE AD 2.20 REGLAMENTO DE TRANSITO LOCAL 

LOCAL REGULATIONS 

Zona de instrucción de vuelo VFR, Club Aéreo de Puerto Montt y Puerto Varas: 
ZONA VARAS: Cerro la Fábrica, Ribera sur Lago Llanquihue, Río Pescado, Río Camahueto, sector Tres Piedras. 
ZONA ALERCE: Sector Tres Piedras, ladera surweste Volcán Calbuco, final ruta caminera V-625. 
ZONA CHAMIZA: Final ruta caminera V-625, ladera surweste Volcán Calbuco, Cordillera Quillaipe, Chamiza.  
Todo vuelo de instrucción en dichas zonas, deberá ser coordinado con La Paloma Información 127.3 MHz. 
Se establecen Rutas Visuales de Llegada y Salida por el norte para el AD Marcel Marchant-  La Paloma (SCPF): 

 Ruta Visual de Salida: DEP desde SCPF continuar por el Este de  ruta caminera V-505 (camino Alerce) 2.000 FT 
AMSL hasta cuadra Este Puerto Varas posterior según CLR ATC. Comunicaciones: La Paloma Información 127.3 
MHz hasta cuadra de Puerto Varas, posterior Puerto Montt Radar 121. 3 MHZ. 

 Ruta Visual de Llegada: Desde Puerto Varas, continuar por el weste de ruta caminera V-505 (camino Alerce) bajo 
2.000 FT AMSL hasta SCPF. Comunicaciones: hasta inmediaciones de Puerto Varas, Puerto Montt Radar 121.3 
MHz, posterior contacto con La Paloma Información 127.3 MHz. 

 Ver VAC AD Marcel Marchant-La Paloma (SCPF) 

 Todo tráfico que opere en el AD El Mirador (SCPV) o inmediaciones deberá contactar, antes del despegue o 
inmediatamente después  con La Paloma Información 127.3 MHz. 

  
SCTE AD 2.21 PROCEDIMIENTO DE ATENUACIÓN DEL RUIDO 

NOISE ABATAMENT PROCEDURES 

Por motivos de seguridad y contaminación acústica, no se autorizan pruebas de motores a máxima potencia en 
plataforma. 
Lugar para prueba de motores a máxima potencia: TWY BRAVO para ACFT civiles, comerciales de envergadura 
menor y militares. Alveolos sur como alternativa para ACFT militares y para ACFT de envergadura mayor, el primer 
punto de espera RWY 35.  

SCTE AD 2.22 PROCEDIMIENTO DE VUELO 
FLIGHT  PROCEDURES 

NO 

SCTE AD 2.23 INFORMACION ADICIONAL 
ADDITIONAL INFORMATION 

NO 

SCTE AD 2.24 CARTAS RELATIVAS AL AERÓDROMO 
AERODROME CHARTS 

 

AIP-CHILE Volumen I Páginas  AIP-CHILE Volumen II 

Plano de obstáculos de aeródromo - Tipo A 
PDC /# 
 BCAC / # 

AD 2.6-11 # 
AD 2.6-13 / # 
AD 2.6-15 / 16 

STAR 1 / #;  SID 1 / SID 2 
IAC 1 / INFO RWY; IAC 2 / IAC 3; 
 IAC 4 / IAC 5; IAC 6 / IAC 7; IAC 8 / IAC 9 
T3 
PDC / # 
MRVAC / # 

  ׀
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FIR  PUERTO MONTT 
 

1. Todos los vuelos IFR/VFR, que vayan a cruzar la frontera Chilena, deberán previamente 
presentar FPL. Los vuelos VFR no se permitirán por sobre FL195. 

 
2. Se determina como espacio aéreo Clase C, la siguiente zona con los límites que  se indican: 

Lateral entre radiales 320/020 y 140/200 del VOR/DME SCTE, arco DME 3 a 30 NM. Vertical 
2000 FT ALT/FL195 BTN arco 3 y 20, 3000 FT ALT/FL195 BTN arco 20 y 30, tanto hacia el 
norte como hacia el sur. Uso obligatorio respondedor SSR. Toda aeronave que proceda a 
ingresar a la especificada anteriormente, ya sea por motivos de interceptar rutas de salida VFR 
u otros, deberá tener comunicación en ambos sentidos con Puerto Montt Radar en 121.3 MHz  
primaria ó 128.3 MHZ secundaria, y obtener autorización para el ingreso y/o cruce de dicha 
zona. 

 
3. Las llegadas desde el Norte hacia AP El Tepual, AD El Mirador  y el AD Marcel Marchant 

ingresarán desde el sector de Frutillar. Las llegadas al AP El Tepual procederán posterior 
Frutillar, según autorización ATC. Las llegadas al AD El Mirador y al AD Marcel Marchant 
posterior Frutillar, procederán vía ruta visual publicada en la VAC AD Marcel Marchant. Las  
salidas hacia el Norte desde el AD El Mirador y AD Marcel Marchant  procederán vía ruta visual  
publicada en la VAC AD Marcel Marchant. Las ACFT que operen hacia o desde el AD Marcel 
Marchant hacia o desde el Sureste procederán vía Boca Estuario de Reloncaví. Las ACFT que 
operen hacia o desde el AD Marcel Marchant, hacia o desde el Surweste procederán vía Isla 
Guar, Isla Puluqui y Canal de Chacao o viceversa. Las ACFT que operen desde AD Marcel 
Marchant hacia  el Sur procederán vía Isla Guar, Isla Puluqui directo al destino. Las ACFT que 
operen hacia el AD Marcel Marchant desde el Sur procederán vía Isla Puluqui y por el Este Isla 
Guar directo al destino. Tránsito hacia el Sur y Surweste deberán mantener bajo 2.000 FT hasta 
ribera Sur Isla Tabón o según autorización ATC.  
 
Comunicaciones: 
Desde el Norte, Puerto Montt Radar 121.3 MHz hasta inmediaciones de Puerto Varas, posterior 
según instrucciones. 
Desde AD Marcel Marchant o el AD El Mirador hacia el Norte La Paloma Información 127.3 MHz 
hasta Puerto Varas, posterior Puerto Montt Radar. 
Desde el AD Marcel Marchant hacia el Sur, Surweste y Sureste La Paloma Información  127.3 
MHz hasta lateral Isla Maillen, posterior Puerto Montt Radar hasta lateral Isla Tabón o lateral 
Rolecha según destino, posterior Puerto Montt Radio 126.9 MHz. 
Desde el Sur, Surweste o Sureste a 3.000 FT o inferior hacia el AD Marcel Marchant, Puerto Montt 
Radio hasta lateral Este del Canal de Chacao o Isla Tabón o lateral Rolecha, posterior Puerto 
Montt Radar hasta lateral Isla Maillen, posterior La Paloma Información. 
Desde el Sur, Surweste o Sureste sobre 3.000 FT hacia el AD Marcel Marchant, Puerto Montt 
Radio hasta Isla Butachauques o Ayacara, posterior Puerto Montt Radar hasta lateral  Isla Maillen, 
posterior La Paloma Información.  
  

4. Niveles: Las aeronaves volarán de acuerdo a la Tabla de Crucero y Cursos Magnéticos. 
 
5. Uso del Sistema GPS como medio primario de navegación aérea. 
5.1 Se autoriza el uso del Sistema GPS, como medio primario de navegación aérea en las rutas 

RNAV, de acuerdo a lo dispuesto en el DAP 06-13 de fecha 02 Julio de 1997 para aquellas 
aeronaves que cumplan los requisitos establecidos. Se deberá insertar la letra zeta (z) en la 
casilla 10 y NAV/GPS en la casilla 18 del Formulario FPL. 

  ׀
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6. Establécese siguiente circulación general de tráfico 
6.1 Aeronaves hacia el Sur utilizarán rutas ATS sector Este, hacia el Norte utilizarán rutas ATS 

sector Oeste. Instrucciones Santiago ACC frecuencia 126.3 MHz, Concepción APP frecuencia 
120.5 MHz; Temuco  APP frecuencia 124.5  MHz,  Puerto Montt  RDR frecuencia 123.1/128.3 
MHz. 

 
7. Prohíbase viraje en 180 grados en pistas de pavimento flexible a las aeronaves de masa en 

plataforma superior a 25.000 kg, viraje deberá efectuarse en área de giro habilitada 
 
8. Área de actividad de patrullaje y rescate marítimo 
8.1 La Armada de Chile entre el 15 de Diciembre y el 15 de Marzo de cada año realizará 

actividades de patrullaje y rescate marítimo desde GND hasta 1.000 FT MSL y 1.000 FT GND, 
en los sectores comprendidos entre Arica y Quellón hasta 2 NM mar adentro y en las playas 
lacustres entre el Lago Vichuquén hasta el Lago Yelcho respectivamente. Coordinación en la 
frecuencia Multicom 118.2 MHz 

 
9. Precaución sector San Antonio y el Duao, por cruce aéreo de línea eléctrica energizado a 2.300 

volts, señalizado con balizas reflectantes, desde postes soportantes de concreto de 18 m HGT 
cada uno, en lado Oeste de coordenadas 41 46 35 S 73 14 30 W y lado Este de coordenada 41 
46 36 S 73 14 00 W. 

 
10. Precaución por cable de alta tensión balizadas, sector Canal Tenglo en coordenada 41 30 50 S 

72 59 30 W, HGT 95 m sobre el nivel del mar. 
 
11. Precaución por cables de alta tensión, sin balizamiento, sector desembocadura Río Quenuir en 

coordenada 41 29 40 S 73 42 20 W, 55 m HGT sobre el nivel del mar. 
 
12. Precaución por cables de alta tensión sector Canal Dalcahue e Isla Quinchao en coordenada 

42 22 30 S 73 39 00 W, 60 m HGT sobre el nivel del mar. 
 
13. Precaución por cables de alta tensión Canal Yal entre Teupa (Isla Grande Chiloé) e Isla Lemuy 

en coordenada 42 38 50 S 73 45 20 W, torres soportantes con luces, 105 m HGT sobre el nivel 
del mar. 

 
14. Precaución mástil de 54 m HGT ubicado en 43 02 07 S 72 28 42 W 
 
15. Precaución mástil de 48 m HGT ubicado en 43 20 07 S 72 28 15 W 
 
16. Precaución mástil de 18 m HGT ubicado en 44 00 07 S 72 25 07 W 
 
17. Precaución por tendido eléctrico ubicado en 41 46 54 S 73 30 31W  y 41 47 48S 73 32 01 W, 

sin balizamiento nocturno desde GND  a 100 FT AGL. 
 
18. Precaución antena de 148 m HGT sector Pircunche localidad Cajón, comuna de Vilcún 3841 26 

S 72 28 45 W, sin señalización. 
 
19. Sistema de Anticolisión y Alerta de Aeronaves (TCAS) 
19.1 Los pilotos deberán asegurarse que sus respondedores permanezcan en funcionamiento 

constante durante todo el vuelo que se desarrolla en el espacio aéreo de jurisdicción de Chile.  
 

  ׀
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